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35. BERHIDA

Berhida, -'n, -'ru, -'ra, -i [K1. P. Peremarton; Berhida; Kis-Kovácsi K2. Peremarton; Berhida; Kiskovácsi; Papkeszi]. – T: 4271 ha, L: 5781. – 1926-ban egyesítették vele Kiskovácsit, 1939-ben Peremartont. 1977-től Várpalota városkörnyéki települése. – P: „hajdan Berényhida volt, de még a régi okmányokban Berendhyda, és Bronhyda néven is többször fordul elő”. – Fcs.: Akit Kovácsin meg nem lopnak, Berhidán meg nem vernek, Ősiben ki nem csúfolnak, az nyugodtan elmehet a világba, bántódása nem lesz. 
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1. Gyártelep, -re [Hnt. Peremarton-Gyártelep] Fr. Ide tartozik: 2–27. 2. Diós, -ba S, e. Diófákkal beültetett terület. 3. Kövesut [Szegfű u] Út. A település fő közlekedési útja. 4. Fehér ház É. Lakóház. 5. Művelődési ház É 6. Vegyësbót É 7. Vasas : Vasbót É. Vas és műszaki cikkeket árusít. 8. Bogisics-féle ház : Igazgatói lakás É. A Vegyipari Vállalat első igazgatója lakott itt. 9. Gazdasági udvar és istálló É. A vállalat régi gazdasági épületeinek helyén ma lakóházak vannak. 10. Iskola [Általános iskola] É 11. Ovoda É 12. Tiszti kaszinó É. A gyártelepé volt, jelenleg könyvtár. 13. Orvosi rëndëlő É 14. Harminchármas É. A házszámról elnevezett lakóépület. 15. Templom [Római katolikus templom] É. 1937-ben épült. 16. Mestër sor [Tulipán u] Ur 17. Kantin : Konzum É. Büfé. 18. Országzászló : Szovjët emlékmű Szo 19. Régi iskola [Általános iskola] É 20. Legénszálló É. A gyártelep munkásszállója. 

21. Pékség Volt É 22. Pék sor U. Régebben pékség volt itt. 23. Erdősor U. Az 1948. évi centenárium alkalmából ültetett fasor. 24. Tisztilakások É. Jelenleg a gyártelep dolgozóinak egy része lakik itt. 25. Ipari robbanó [Peremartoni Vegyipari Vállalat] Tel 26. Küső porta. A vállalat egyik bejárata. Megszűnt. 27. Rëndőrség É 28. Peremarton, -ba, -bu, -ba -i [P. Belső telek] Fr. Ide tartozik: 29–77., 95–104. A Berhidával való hivatalos egyesítése ellenére megyeszerte megkülönböztetik a két községrészt. 29. Ëggyes-fa. Út menti öreg akác volt. 30. Birkaistálló : Major M. A tsz majorja. 31. Angyal-düllő S, k. Felparcellázták az egykori tulajdonosról elnevezett területet. 32. Szélës-viz. A Séd kiszélesedő szakasza. Itt mosták régen az igavonáshoz használt kocsikat. 33. Gépállomás : Áfor [Áfor-telep] Tel. A megszűnt mezőgazdasági gépállomás helyére épült. 34. Butorbót É 35. Káptalanpuszta M volt. Felparcellázták. Az egykori káptalani birtok gazdasági központja jelenleg a tsz-é. 36. Régi Palotai ut : Uj házak : Mező utca [Mező Imre u] U. Az I. világháború után épült. 37. Szëgényház É. Ma lakóház. 38. Ősi ut [~] Út. Ősibe vezet. 39. Pálinkaház É. A pálinkafőző jelenleg nem működik. 40. Gázcseretelep É 41. Csokonai utca [Csokonai Vitéz Mihály u] U 42. Cselédház É. Ma lakóház. 43. Tehénistálló : Birkaistálló É. Az egykori káptalani major területén van. 44. Gémeskut Kút volt. Betemették. 

45. Szivattyus-kut Közkút 46. Intézőház É. A káptalan gazdasági intézője lakott itt. 47. Köztemető Te 48. Katolikus temető : Cinege-kert : Gyurkó-domb Te. A második névváltozat magyarázata a helybeliek szerint: boldogabb vidékre költözik, akit ide hoznak. A temetőt körülvevő terület a Gyurkó-domb. A helybeliek a temető szó helyett is inkább ezt használják. Erre utal a „kivisznek bennünket a Gyurkó-dombra” mondás. 49. Feszület Szo 50. Ravatalozó É 51. Jégverëm Gs. Betemették. 52. Hullaház Volt É 53. Buszfordulló : Temetői buszfordulló Úr 54. Darálós Pista bácsi darálója É. Az egykori káptalani istállót lakóházzá alakították, és lakójának kukoricadarálója volt. 55. Honvéd utca : Nyedám, -ba [Honvéd u] U. A második névváltozatot többféleképpen magyarázzák a helybeliek. 1. Sváb vagy tót kéregetők adták az utcának ezt a nevet. Gyakran mondták egymásnak: nye dám = itt úgysem adnak. 2. A falusiak egyszer Ösküből fát hoztak Berhidára. Ebben az utcában kérdezték meg tőlük 
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először, hogy az eladó-e. Nye dám = nem adjuk – volt a felelet. 56. Kovácsmühej Volt É. 

A helybeliek szerint a 18. század óta dolgoztak itt. 57. Falu malma : Hegedüs-malom É. A tulajdonosa Hegedűs Kálmán volt. 58. Dénesmajor : Dénes, -be [K1. Késmárky József tag K2. Hnt. Dénesmajor] Lh, Ds, k 59. Dózsa György utca [~] U 60. Kilián György utca [~] U 61. Kinizsi utca [Kinizsi Pál u] U 62. Káptalani-fődek : Polëtár-fődek Fr. 1945 után kiosztották. Legnagyobb része fel van parcellázva. 63. Gépállomás utca : Adi Endre utca : Nyögöm utca [Ady Endre u] U. A régi gépállomáshoz vezetett. Az itt lévő házak FAKSZ-kölcsönnel épültek. A tulajdonosok életük végéig nyögték az adósságot. Más magyarázat szerint: az útépítés előtt nagy sár volt itt, ezért kaphatta az utca a Nyögöm elnevezést. 64. Uj sor : Bem utca [Bem József u] U 65. Templom [Római katolikus templom] É. 1772–78 között építették a régebbi templom helyébe. 

66. Plebánia É 67. Kézsmárki-kërëszt Ke. Állíttatójáról. 68. Flink iskola : Katolikus iskola [Általános iskola] É. Flink tanító a katolikus iskola nevezetes pedagógusa volt. Az 1985-ös földrengés óta az épület nem használható. 69. Népház É. Jelenleg lakóház. 70. Egészségház É 71. Régi peremartoni községház : Orvosi rëndëlő : Orvoslakás É 72. Öregek napközije [Öregek napközi otthona] É 73. Hősök tere : Templom tér Tér 74. Hősi szobor Szo. A két világháború halottainak emlékére. 75. Ispán-domb Ds 76. Ispánlakás : Ispánház : Központi iskola : Napközi [Általános iskola] É. A település

egykori ispánjának háza a II. világháború után iskola, később napközi otthon lett. 77. Vörös Hadsereg ut [~] U 78. Veszprémi ut [~] Országút. Veszprém irányába vezet. 79. Küső katolikus temető Volt Te, S, mlen 80. Rëformátus temető Volt Te, S, mlen 81. Zsidó temető Te. Lezárták. 82. Vadász-kripta Lebontották. Vadász Izidor sírhelye volt. 83. Ëvangélikus temető Megszűnt. Felparcellázták. 84. Varga-féle trafik É 85. Bēső temető : Sidó temető Volt Te. A terület egykor egy Sidó nevű földbirtokosé volt. A temetőt több évtizede megszüntették és beépítették. 86. Mëggymagos : Bisztró [Fenyő bisztró] É. Tulajdonosa meggymag eladásából gazdagodott meg. 87. Sákovics : Sákovics-trafik É. Jelenleg magánház. 88. Orvosi rëndëlő É 89. Ábécé É. Vegyesbolt. 90. Berhida, -'ra Fr. Ide tartozik: 78–89., 91–94., 105–201., 206–208. 91. Szivattyúház É 92. Zárda : Karmelita rëndház [Megyei csecsemőotthon] É. Az épületet Lakath János földbirtokos építtette az árva gyerekeknek az I. világháború után. Az államosítás előtt apácák felügyeltek az itt nevelkedő gyerekekre. A földrengés óta nem használható. 93. Lëgēső községház : Szabó-féle hentës É. Az első névváltozatot csak az idősebbek ismerik. 94. Ződséges É 95. Szabadság tér [~] Tér 96. Tápbót É 97. Krausz-kocsma : Kolhoz [Áfész-italbolt] É 98. Timár-féle kovácsműhej É 99. Árpád mozgó : Filmszinház : Mozi É. Falussy Gábor nagygazda építtette 1937-ben. 100. Rituper-kocsma : Hatósági husbót É. A régi kocsma helyén épült. 101. Hősi szobor Szo. Első világháborús emlékmű. 

102. Héger-féle vegyëskereskëdés : Gazdabót É. Funkcióiról. 103. Olajütő É. A régi malom helyén lakóház van. 104. Kerék sor Ur. A község központjának egy részét a kerékhez hasonlóan fogja át. Ide tartozik: 77., 95. egy része. 

S244

105. Flórián Szo. Az egykori sertésvész megfékezését követően állíttatta a Szent Flórián szobrot egy nagygazda. 106. Csendőrlaktanya É. Jelenleg lakóház. 107. Gémëskut Kút 108. Flink-ház É. Egykori tulajdonosáról. 109. Magyar Ifjúság utja [Magyar Ifjúság u] U. Új utca. 110. Lakat utca [Lakath János u] U. A község érdekében jótékonykodó helybeli földbirtokosról. 111. Táncsics utca [Táncsics Mihály u] U 112. Rózsa utca [Rózsa Ferenc u] U 113. Cigány sor [Boronkai u] U. A helybeli földbirtokosról elnevezett utcában több cigány család lakik. 114. Bezerédi-kastéj [Ábécé] É. A régi kastély helyén épült az üzlet. 115. Uj ovoda É 116. Kukorica sor : Bezerédi utca [P. Kukorica sor Hiv. Bezerédj u] U. Régen kukoricaföldek voltak itt. 117. Ovoda É. Ma már csak az új óvoda működik. Régen a karmelita rendházé volt az épület. 118. Karácsony-ház É. Volt tulajdonosa nevéről. 119. Falusi pékség É. Jelenleg lakóház. 120. Kis templom [Római katolikus templom] É. A XIII–XIV. sz. fordulóján épült későromán stílusban. Környékén régészeti feltárást végeztek. 121. Emeletës iskola : Központi iskola [Általános iskola] É 122. Belócki-pék Volt É 123. Boronkai-ház É. Lakóház. Tulajdonosa megyei esküdt volt. 124. Órás É 125. Művelődési ház [Rózsa Ferenc Művelődési Ház] É 126. Hangya szövetkezet : Iparoskör Volt É. A terület nagy része ma a művelődési házhoz tartozik. 127. Ónodi-kovácsmühej É. Jelenleg lakóház. 128. Zsidó templom É. Lakóház áll a helyén. 129. Belocki köz [Kisfaludy u] U. Belotzki péksége volt itt. 130. Keserü iskola [Általános iskola] É. Az itt tanító és az iskola mellett lakó Keserű Erzsébet tanítónőről. 131. Rákóci utca : Viz sor [P. Viz-sor Hiv. Rákóczi Ferenc u] U. A Sédhez legközelebb levő utca. 

132. Forgó, -hoz. A Séd kiszélesedő szakasza. 133. Vági-féle trafik É. Jelenleg lakóház. 134. Vági köz [Erzsébet köz] U. Több Vági nevű lakott itt. 135. Sági takács háza É 136. Vágóhid É. Megszűnt, helyén lakóház van. 137. Csete-ház É. Ilyen nevű földbirtokosé volt. 138. Csete sarok Ur 139. Kutyaszorittó [Árpád köz] Zsákutca 140. Régi posta : Áfész-iroda É. A közelmúltban itt működött a posta. 141. Hevesi-féle hentës É 142. Kendi-kert Ur. Kendi nevű tulajdonosáról. Jelenleg a Kossuth Lajos utca (172.) része. 143. Sájber-bót Volt É. Scheiber nevű volt tulajdonosáról. 144. Hatcsöcsü : Nagy prësszó [Presszó; Kisvendéglő] É 145. Patak Vf. A Sédbe ömlik. 146. Mosó, -ra, -hoz Vf. Régen itt sulykolták a ruhát. 147. Salamon, -hoz Vf. A Séd egyik ága, ahol egy Salamon nevű ember megfulladt. 148. Uj cigánytelep [Hnt. Cigánytelep] Lh volt. 1980-tól folyamatosan megszüntették. 149. Csapási ut : Dankó Pista utca [Dankó Pista u] U. Régen erre haladt a csorda. 150. Kis ábécé É 151. Csetepuszta É. Régen itt volt Berhida község keleti széle. Napjainkig felparcellázták és beépítették. 152. Régi sportpája : Hunyadi tér [Hunyadi tér] Tér 153. Vásártér Tér 154. Cigány-gödör : Cigánytelep. Az egykori gödrös területet feltöltötték, a cigányok régi lakhelyén házak épülnek. 155. Tüzóttószërtár É 156. Kálvin tér [~] Tér 

157. Rëformátus iskola : Pártház É. Az MSZMP székháza volt. 158. Rëformátus templom É. A XVIII. sz. második felében épült. 159. Parókia : Lelkészlakás É 160. Kántortanittó-lakás É. Je-
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lenleg magánház. 161. Makai iskola : Régi rëformátus iskola É. A község legrégibb iskolája a tanítója nevéről is közismert. Jelenleg az áfész asztalosműhelye. 162. Pap-kert Kert. A református egyházé volt. 163. Török-féle jégverëm. Volt G 164. Velegi-gödör Volt G. Régen több jégverem volt itt. A háború alatt két család menedékhelye, a közelmúltig a gyerekek játszóhelye volt. Jelenleg fákkal telepítették be. 165. Kaposi-féle jégverëm. Volt G 166. Tejcsarnok É 167. Török-féle jégverëm. Volt G 168. Diófa utca [~] U 169. Csitári-gyógyszërtár É. A falu első patikája, jelenleg magánház. 170. Községház : Tanácsháza [Nagyközségi tanács] É 171. Kaposi-vendéglő É. Jelenleg lakóház. 172. Fő utca [P. ~ Hiv. Kossuth Lajos u] U 173. Gránát, -hoz G. Az I. világháború utáni robbantás helyén mélyebb, szélesebb mederrész a Séden. 174. Arany János utca [~] U 175. Jókai Mór utca [~] U 176. Litner-
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telep : Ujtelep [K1. Polgár d K2. Kertalja] Fr. Lichtner nevű egykori tulajdonosáról. Ide tartozik: 174–5., 177–8., 196. 177. Kállai Éva utca [~] U 178. Bartók Béla utca [~] U 179. Litnerpuszta : Fotbalpája [Sportpálya] S. Itt volt a Lichtner-féle malom és raktár. 180. Vasut utca [~] U 181. Falusi-fődek S, k. Falussy nevű volt tulajdonosáról. 182. Kut Volt gémeskút 

183. Csarmaszpuszta S, k. Volt tulajdonosáról. 184. Galambos köz Ur. Ilyen nevű személy lakott itt. Jelenleg a Hársfa utca (208.) része. 185. Falusi-féle szij- és kocsigyártó mühej É. Jelenleg lakóház. 186. Balázs-ház É. Tulajdonosáról. 187. Diófa köz [~] U 188. Sirköves É 189. Molnár-kocsma É. Jelenleg lakóház. 190. Nagy János-féle kovácsműhej É. Jelenleg lakóház. 191. Kaposi-ház É. A XIX. században iskola volt, majd lakóház lett. 192. Szent János-szobor Szo 193. Pálinkaház Volt É 194. Vasuti hid Híd 195. Kovács-gödör Gs. A vasúti töltés készítésekor innen termelték ki a földet. 196. Munkácsi Miháj utca [~] U 197. Tüzép Tel 198. Gatyavesztő [P. ~ Hiv. Petőfi Sándor u] U. Régen kendert termesztettek itt, amit fehérnemű készítéséhez használtak. Elvesztették a gatyát, mert megszűntek a kenderföldek – mondják a helybeliek. 199. Nagy Sándor utca [~] U 200. Kendëráztató : Kis-déllő : Kis fürdő [P. Kenderföldi d] S, k 201. Börcsön, -be [P. ~] Ds, r 202. Kovácsi, -ra [K1. P. Kis-Kovácsi K2. Kiskovácsi] 

Fr Ide tartozik: 203–26. 203. Vaszkó-kert Volt kert. Beépítették. 204. Gergej-kocsma Volt É 205. Szatócsbót É. Jelenleg lakóház. 206. Rámpa. Vasúti gyalogátkelőhely. 207. Állomás : Vasutállomás É 208. Hársfa utca [~] U 209. Kiskovácsi templom É 210. Hősi szobor Szo. I. világháborús emlékmű. 211. Kiskovácsi temető Te 212. Ravatalozó É 213. Bencsik-ház É 214. Bencsik-hëgy Ds, k. Felparcellázták és beépítették. 215. Pásztorház : Pásztorlakás É 216. Buszváró É 217. Közkút Kút 218. Tüzóttószërtár É 219. Kiskovácsi utca [~] U 220. Akácfa köz [~] U 221. József Atilla utca [~] U 222. Főső-réti rámpa. Vasúti gyalogátkelőhely. 223. Kotyor-hëgy Ds. Beépítették. 224. Kotyor malom [K1. Kotyori K2. ~] Volt vízimalom. 225. Rostáspuszta [K1. Puszta Rostás K2. Hnt. ~] Lh, Ds, sz 226. Kovácsimajor [K1. K2. Kiskovácsi m Hnt. Kiskovácsipuszta] Lh, S, sz. A Cinca mellett egy Árpád-kori cserepet találtak a régészek.

227. Káptalani-erdő [K1. P. K2. Felső e] S, e. Káptalani birtok volt. Jelenleg az állami gazdaságé. 228. Hajduk utja Út. A káptalani földek közepén húzódik, ahonnan régen a területet őrizték, és szemmel tartották az itt dolgozókat. 229. Közbirtokossági-erdő Ds, e. A közbirtokosságé volt, ma a tsz tulajdona. 230. Káptalani-fődek : Erdő-fődek [K1. P. K2. Alsó e] S, sz, l. Tsz-tulajdon. 231. Nyepü, -nek Men, mlen 232. Gujaállás Men, l 233. Gémëskut Kút 234. Káloz-patak [K1. Káloz K2. ~] Vf 235. Csala, -'ba Ds, sz, l. Csalóka termőterület. Felül feketeföld, a mélyebb réteg murvás. 236. Lakó-réti-fődek [K1. P. K2. Lakóréti] Ds, r 237. Főső-rét [K1. P. K2. Felső réti] S, r 238. Séd, -re [K1. Séd Bach K2. Séd pa] Vf 239. Főső-réti-forrás [Holt-Séd-patak] Vf 240. Dobra, -'ba Ds, l, sz. A helybeliek szerint Öskü, Berhida és Vilonya egyezkedett e területen, de nem tudtak dönteni, így dobra verték. Egy ideig 

S247

egyik községhez sem tartozott. 241. Káloz-kut F. Búcsújáró hely. Nh.: Megjelent itt Szűz Mária. 242. Hubertusz-forrás F. Az erdei vadak isznak belőle. 243. [K1. P. Palotai utra K2. Várpalotai utra d] S, e 244. Tuzok-telek D, l. A terület a középkori Túzoktelek falu helyével azonosítható. Ásatáskor nagyszámú őskori cserép került elő, továbbá későbronzkori és Árpád-kori régészeti lelet is. 245. Kánya-domb [K2. Legelő menti uj földek] Ds, l 246. Páskomi hid Híd 247. Palotai ut : Réti ut Út. Várpalotára vezető országút. 248. Kövecsës-düllő S, sz. Kavicsos terület. 249. Régi várpalotai ut [K1. Palotai utra regi P. Palotai régi utra K2. Várpalotai útra régi] Ds, sz. Régen erre vezetett az út Várpalotára. 250. Kendërfődek, -re Ds, r 251. Középső-rét S, r 252. Ősi-határ [K1. K2. Ősi határra d P. Ősi határra] Men sz 253. Szennyes-hëgyi
Men, sz. A helybeliek szerint a sáros esővíz télen-nyáron beborította a területet. Bronzkori és római kori régészeti lelőhely. 254. Strand. Római kori régészeti lelőhely. 255. Diós, -ba Ds, e, sz 256. Róma-domb Ds, l. Római kori régészeti lelőhely. 257. Huszár-bánya B. Murvabánya. Volt tulajdonosáról. Római kori régészeti lelőhely. 258. Polëtárok, -ba S, sz, l 259. Hosszu-kövecsës Men, sz 260. Szakadó, -ba [K2. Szakadai P. K2. Szakadói] S, sz. Régen száraz, töredezett földje volt. 261. Lucër-fődek S, sz 262. Beke-füzi-düllő [K1. Bekefűzi közép rét P. Bekefüzi első K2. Bekefűzi közép rétek] S, sz. Az adatközlők szerint Beke nevű személy kiirtotta az itt levő fűzfákat. 263. Bika-rét S, l 264. Szénahordó 

Men, sz. Innen hordták a szénát a helybeliek. Más adatközlők szerint a rétről hordták ide a szénát. A területen sok római kori cserepet találtak a régészek. 265. Halófai-düllő [K1. P. K2. Halófai] D, sz 266. Hosszu-Somjó [K1. P. K2. Közép első] Ds, sz 267. [K2. Papkeszi útra d] S, sz 268. Százas istálló : Birkaakó É. A tsz tulajdona. 269. [K2. Várpalotai úti új földek] S, sz 270. Réti-fődek S, sz 271. Pap-kut F 272. Pap-árok Vf. Egyházi birtokon volt. 273. Széles-viz : Disznódélő. A Séd kiszélesedő szakasza. 274. Szigeti-nádas. Nádas a Holt-Séden. 275. Sebők-malom [K2. Malom Hnt. ~] Lh, É 276. Házi-funtus S, sz. Egy-egy házhelyhez tartozó, ill. azt kiegészítő földterület. 277. Somjó, -ra [K1. Somlo] D, sző 278. Hëgyi-fődek [K1. P. K2. Somlóra járó] Ds, sző 279. Alájáró, -ba S, sz. A Somló hegy lábától közelíthető meg. 280. [K1. P. Veszprémi utra K2. Veszprémi útra d] S, sz 281. Gázelosztó [Gázcseretelep] É 282. Pëdagógus-fődek S, sz 283. Hegedüs-fődek S, sz. Ásatáskor őskori és középkori cserepeket találtak a régészek. 

284. Bezerédi-fődek S, sz. Volt tulajdonosáról. 285. Kézsmárki-szöllő : Lakat-szöllő : Ëgyházi-szöllő Ds, sző, sz. Tulajdonosairól. Több római cserépedényt és téglatöredéket találtak itt 286. Öreg-hëgy : Szöllőhëgy [K1. K2. ~ P. Öreghegy vagy Ó hegy Hnt. Szőlőhegy] Lh, Ds, sző. A szőlőhegyen gyakran kerültek elő csontvázak. Feltételes népvándorláskori temetőt is számon tartanak itt. 287. Hujber-bánya B. Homokbánya. Volt tulajdonosáról. 288. Tót-kut Kút. Tulajdonosa családnevéről. 289. Ipari vasut. Vasúti pályatest. 290. Táborhej S, r. Nh.: A kuruc korban Rákóczi tábora állt itt. 291. Páskomi-legelők [Hnt. Páskum] Lh, S, sz, l 292. Szëdërfasor S, sz. Szántóföldek elválasztására és selyemhernyó-tenyésztésre ültették az eperfákat. 
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Kiszántották. 293. Baromfitelep Volt Te, S, sz 294. Csete-düllő : Csete, -'be S, sz. Tulajdonosáról. 295. Kucsébër-gödör : Kucsébër, -be Gs, sz. A helybeliek szerint az itt levő gödörben megöltek egy kucsébert. 296. Kucsébër-düllő [K1. Veszprémi út melletti K2. Veszprémi úti] S, sz, r 297. Szigeti-rét : Sziget, -be [K2. Szigeti r] S, r. A Séd és a Holt-Séd között van. 298. Daráló : Kis malom Volt É. A falu többi malmánál kisebb volt. 299. Római hid Kőhíd. Boltíves, ezért nevezték így. 300. Kará-
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csony-fődek [K2. Szőlőre d] Ds, sző. Volt tulajdonosáról. – A terület É-i részén festett cserepet, a D-i részén kelta töredékeket, valamint szétszórtan középkori cserepeket találtak a régészek. 301. Csárda Volt É 302. Csárdai-düllő S, sz 303. Boronkai-szöllők Ds, sző, sz 304. Pákozdi-kut F 305. Csóka-kut F 306. Csillagpuszta S, l 307. Tölös, -re [P. ~, e] S, sz. P: „hajdan tölgyes erdő”. 308. Szücs-féle birtok [K1. Késmárky Miklós tag] S, sz. Volt tulajdonosáról. 309. Szeszgyár É volt. 1945-ig állt. Lebontották. 310. Fülei utra düllő [K1. Fülei út feletti tag K2. Fülei út feletti] S, sz 311. Kolorkémia [Fűzfői Nitrokémiai Ipartelepek 6. sz. Gyáregysége] Tel 

312. Polgári, -ra [K1. Polgár d K2 ~] S, sz. A falu polgáraié volt. 313. [P. Gányadombja vagy Gányahalála dombja] S, l. P: „tán azon egyéniség temetődombja lehet, melyről szintén Veszprém megyei Ganna falu / : mely jelenleg Eszterházy Grófok díszes temetkezési helye :/ vette nevét”. 314. Vasuti-düllő [K1. Réti d K2. ~] S, sz 

315. Kati néni gödre Gs, r 316. Karakó, -ba [K1. ~ P. Karakó vagy Újhegy K2. Karakói Hnt. ~] Lh, S, sz, sző. Régen szőlőhegy volt a rigmus szerint is: „Karakói sűrű pince, Ritkának van jó teteje, De bor nagyon jó van benne”. – A domb DNy-i oldalán 1895-ben a veszprém–lepsényi vasút építésénél római kori sírmellékletek kerültek elő, de elkallódtak. 317. Parrag-szöllő [P. Parrag szőlő aljai d] S, sző, sz. P: „hajdani szőlő hegy alatt volt”. 318. Bollók-pince É 319. Dögkut Dögkút 320. Fenyős, -re Ds, sző 321. Kis-fenyős Ds, sző, sz 322. Tönkő, -höz. Fatönkre szerelt sorompó a szőlőhegyre vezető úton. 323. Öreg-hegyi [K1. Öreg hegyi sző P. Szőllők-aljai d K2. Öreghegyszőlő] Men, sző. P: „a szőlőhegy tő szomszédjában van”. 

324. Cser-hát Ds, sz. Cserfaerdő volt itt. 325. Tönkő kapu. Fatönkre épített kapu a szőlőhegyen. 326. Töröktanya [Hnt. ~] Lh, É 327. Emmer-kut Gémeskút. Tulajdonosáról. 328. [K1. Szőllőkfeletti tag K2. Szőlők feletti] S, sz 329. Károjitanyák [Hnt. ~] Lh, S, sz 330. Ezüstanya É. Régebben az Ezüstkalász Tsz tulajdona volt. Jelenleg gazdasági épületek vannak itt. 331. Réti-düllő [K1. K2. ~] S, sz 332. Rét fölötti [K1. Réti d K2. Rét feletti] S, sz 333. Nagy Sándor-féle murvabánya Volt B 334. Apácák-fődje S, sz. A karmelita zárdáé volt. 335. Két-fojó közötti Mo, r. A Séd és a Holt-Séd 

között van. 336. Kis-Gizder [P. Gizderi d] Ds, sz. A régészek római villatelepülés nyomait figyelték meg itt. 337. Kilencnapos-fődek Ds, sz. Az itt végzett kilenc napi munka után 1200 négyszögöl földet lehetett használatba venni. 338. Főső-rét S, r 339. Kaszállás utja Út 340. Kódis-vőgy : Bika-rét [K1. Koldus teleki d P. Koldus hegyi d K2. Koldustelek] S, r 341. Tubapuszta S, sz. Tuba nevű juhász lakott itt. 342. Fülei ut alatti [K1. Fülei út alatti tag K2. ~] Ds, sz 343. Fülei ut Út. Fülére vezet. 344. Vendel-tag [K1. Késmárky Sándor tag K2. ~] S, sz 345. Lakatpuszta [K2. Lakath pu] S, r 346. Bezerédipuszta [K2. Bezerédy m] S, sz 347. Károji-fődek Men, sz 348. Āsó-rét S, r 349. Partszakadék. Omladékos partszakasz a Séden. 350. Szalai-vőgy [K1. P. Séd melléki d K2. Séd melléke] Men, l. P: „a Séd folyó vize mellett, mely folyó a Kis-Kovácsi határt a szomszéd Berhidai határtól elválasztja”. 351. Káposztáskertëk Men, l 352. Nagy-Gizder Ds, sz. 1938-ban egy kemenceszerű épít-
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ményt találtak itt, a benne levő téglákat elhordták, az edények elkallódtak. A dombtető ÉK-i sarkán kevés III–IV. sz.-i cserepet találtak a régészek. 353. Országuti nyugati [K1. Országúti nyugoti d P. Országuti d K2. Országuti nyugoti] Ds, l. P: „az ország-ut mellett van”. 354. Kódis-hëgy Ds, sz 355. Szifa-düllő Ds, sz 356. Kappan-hëgy Ds, gy 357. Geje, -'re [K1. ~] Vf 358. Geje malom Volt vízimalom. 359. Vizre düllő Men, sz. Ásatások során középső bronzkori cserepeket találtak itt. 360. Kövecsës, -re [P. Köves d] S, l, r. P: „földje megfelel nevének”. 361. Iharosi-düllő : Iharos, -ra [K1. P. K2. Iharosi d] S, sz. P: „mielőtt szántóföldnek lett kiirtva iharfákkal volt beültetve”. 362. Bollók-fődek [K1. K2. Irtási d] S, sz. Volt tulajdonosáról. 363. Cinca-patak [K2.~] Vf 364. [K1. Sido Kálmán tag] Ds, sz 365. [K1. Sido Vendel tag] Ds, sz 366. Rongyospuszta : Rongyos, -ba [K1. Szmertnik családtag] S, sz. Jelenleg az állami gazdaságé. 

367. Fodorpuszta [K2. ~] S, sz 368. Gejei-vőgy [P. Gelyevölgyi d Hnt. Gelyevölgy] Lh, Men, l. P: „nevét vette a völgyben mind ez ideig fenn álló malomtól”. 369. Csapás Út. Régen erre jártak Küngösre és Csajágra. 370. Öllős ut Út. Régen erre vitték Rostáspusztára (225.) az őrlendő gabonát. 371. Páskomi-fődek [K1. Közlegelő d K2. Közlegelői d] S, sz 372. Országut Út. Küngös, Csajág felé vezet. 373. [K1. Urasági e d K2. Urasági e] S, e 374. Hedlicskatanya : Ernőtanya [Hnt. Ernőtanya] Volt É 375. Maradicstanya Volt É.

Nem tudtuk lokalizálni: P. Kálistás (Berhida); Gyalog-uti d; Rövid d; Erdő aljai d (Kiskovácsi). – K1: 1857. (Berhida, Kiskovácsi, Peremarton), P: 1864. (Berhida, Kiskovácsi, Peremarton), K2: 1924. (Berhida, Kiskovácsi, Papkeszi, Peremarton), Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Falussy József ny. tanító, Ikervári Sándorné tanár, Mészáros Gábor nyugdíjas. – Adatközlők: Csóka László 60, Csóka Lászlóné 60, Kovács Károly 65, Varga József 63 é.
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